
En Bdtiopåkt jag förmådde lugna honom, *å 
att han kunde fortsatta, ock nar 
så skedde kommo orden som om 
han stått under inflytandet af en 
vision, ock han talat mest för sig 
»jälf än för mig:

— Kors. att allt kan stå »i tyd
ligt for en. började han till sist, 
alldeles som om det handt i 
gir — ock dock så många her
rans år se*s dess. Det var under 
ofredens da>, fast Gud skall ve
ta. att hvarje dag sen dess för 
mig har varit som tusende år... 
Kaptenen hade ställt mig på post 
å M of allsängen. Det var en kall 
vinternatt, ock ljust var det som 
på den klaraste dag. för det var 
fullmåne ock stjernklart.

Som jag går fram ock tillbaka 
för att hålla mig varm, kommer 
där en norsk skarpskytt smy
gande .Han hade hvarken hug
gare eller gevär, och det behöfde 
han inte heller i det ärende han 
var ute. Jag visste godt hvari
från han kom, från henne, jäntan 
min, hon som svek mig sin tro 
och lofven för hans skull, 
klack till i mig, och det var på en 
gång som om satan helt och fullt 
fått mig i sin makt.

Han såg mig icke förr an han 
var alldeles in på mig. Han tvär- 
stannade och jag la* geväret till 
«-gat och tog sikte på‘n.

Skjuter du på en värnlös man? 
skrek han.

Den hin håle fått i sitt våld 
släpper han inte så lätt. Gud trö
tte mig, jag hade en förnöjelse i 
te* och pina n. O, herre, så han 
tiggde och bad för sitt arma lif, 
det var så att det kunnat röra 
• »natur till barmhärtighet.

Han hade en gammal mor där 
borta i Norge, för henne ville han 
lefva. hon hade ingen ann att slå 
sig till än honom.

Då — rörde? fingret vid tryc
ket : i krutröken såg jag ett par 
armar som slog vildt i luften, hör
de en kropp, soin med en dof duns 
föll till marken.

Nu kom jag till besinning om 
min gärning. I en handvändning 
hade jag slängt geväret från mig 
och kastat mig ned bredvid ho
nom.

Hur bär en kvinna vara, som 
man skall gifta sig med? JTqt fra Danmark.bygd annat än »är den Högsta 

nödvändighet al påkallade.
Så mycket hade jag dock fått 

klart lör mig. att karlen gick och 
grubblade på något, hvad det di 
var, som tyngde hans sinne.

Jag stärktes i denna min öfver- 
tygelsc af flera nnderligheter i 
hans uppträdande, som jag iakt- 

j tagit, dl han trodde,, sig obe- 
1 märkt och jag vid åtskilliga till
fällen kom att öfverraska honom.

Det hände upprepade gånger 
jast i Mofallsängen. Di pratade 
och orerade han högt för sig själf. 
och betedde sig som han varit 
från förståndet.

När jag sl gaf mig tillkänna, 
smet han skamsen och flat som 
en piskad hand inåt skogen. F.n 
gång gick jag honom dock in på 
lifvet och uppmanade honom be- 
stämdt och kraftigt, att han 
skulle anförtro sig till mig och 
med en ärlig och öppen bekän
nelse lätta sitt sinne, mm möttes 
endast af samma trotsiga, hård
nackade motstånd.

Efter den betan lät jag karlm 
hållas bäst han ville, i tanke, att 
han nog förr eller senare själf- 
mant .kulle komma och frivilligt 
ge mig sitt förtroende Så sked
de ock. men många år skulle gå 
innan dess.

En dag på senhösten hade jag 
en förrättning här uppe i de nord
ligare skogsbygderna, 
ett drygt gora. txh det drog sent 
ut på kvällen innan jag slutade 
mitt dagsverk. Tidigt påföljande 
morgon skulle jag åter ta' hn 
med -amma arbete, ock som jag 
därför ej ansåg det modan vardt 
att gå den lång vägen hem, 
beslöt jag inig for tt stanna i.ir 
jag var ock öfvernatta i skogen.

J«g I aue ingen anledning att 
beklaga n g, då jag i alla utseen
den \ar vol tkiperal. vc's vädret 
ej ingaf mig några betänkligheter 
för mitt fattade beslut.

Snart satt jag vid en lifligt 
sprakande stockeld, ock sedan jag 
ur mitt sirliga matförråd stillat 
min hunger, lande jag min pipa 
ock mediterade i all sköns lung 
ock ro.

Kvallen var som nu, stilla ock 
behaglig, ock med denna skogens 
sällsamma tystnad, som så käns
ligt ock hemlighetsfullt skarpes 
af alla dessa naturens växlande 
ock obestambara ljud.

Nattmörkret tog till efter hand 
ock stod snart under granarne 
tjockt ock ogenomträngligt. Blott 
det speglande vattenblänket ute 
på ett närliggande tjärn kvarhöll 
annu reflexen af kvällhimlens 
sista ljusning med en enstaka 
tindrande stjärna.

Lange satt jag ock såg på det
ta ock jag kom nu just särskildt 
ihåg. att jag undrade hvarför 
människorna stadse sända blick- jag
en nedåt i tryckande jordbundet 
grubbel, då hon blott behöfver 
höja den uppåt för att finna Guds 
klara, ljusa, lifgifvande himmel.
Jag hade en osökt anledning till 
denna betraktelse, då min skog
vaktare under dagens lopp varit 
mer an vanligt besynnerlig ock 
rufvande dyster.

Slutligen tog dock tröttheten 
ut sin ratt, jag redde min bädd 
så bekvämt jag kunde ock lade 
mig till hvila.

Hur lange jag slumrat vet jag 
ej. då jag vaknade vid ett stönan
de ock suckande som af en män
niska i själavånda Jag reste mig 
upp på armbågen, ock då mina 
ögon hunnit vänja sig vid natt
mörkret urskiljde jag i det däm
pade skenet från stockelden en 
mänsklig gestalt, som tagit plats 
å en stubbe alldeles 
Det var den stackars Glad.

Han stirrade slött ock själs- 
frånvarande framför sig, ock det 
låg i de tärda dragen ett så djupt 
och förkrossande lidande, att jag 
greps af det varmaste medlidan
de för den arme, gamle stackaren.

— Hur står det till gamle 
gosse? sporde jag slutligen vörd
samt ock försiktigt.

— Jo, herre, svarade han yloft, 
det står så till, att jag står vid 
slutet, ock min uppgörelse med 
lifvet ock vår herre är nu kom
men. Ja, jag kan nu gärna säga 
allt först som sist, för i morr*n 
vet andå hele kvrkebyn det. Ser 
herm. jag har sett honom...

— Hvilken honom? sporde jag 
bestört.

— Honom, hvars lif jag tog
utan försköning ock förbarman- läkare både i Sverige och Ameri- 

folk- dc- $rtt honom, herre, men aldrig ka,som ständigt hafva Salubrin i 
under alla dessa år så tydligt sitt hem att brukas af deras egna 
som i kväll, ock den som förstår I familjemedlemmar vid förefaflan- 
r.ldrig så litet, vet nog hvad det I de behof, enär det är fullkomligt 
bet/der — min lifsdag är snart j giftfritt och likväl ett otroligt 
all- | verksamt medel i en mängd van-

Gubbcn skälfde härvid i alla le- ■ liga åkommor. Köp det nu — 
der af en så våldsam själsskak-1 uppskjut ej. —Se annonsen i den- 
ning. att det dröjde länge innanI na tidning.

tfterina * • i f te 1« . 8ar- i 
rrr Sin <unien eef 3<rr;leo £#;■ 
•folr roa jvoen er ubpegrt ttl ot txrrr 
$«;rfolcvrit£>nbrT i Sfcoring.

Stanna, Kvinnor*’*f I»s.M Fmamrom.

nerbjpff Äirfe. Un- 
btr it4?r £>#jt:briiahrt itfMajM for- 
kbro Hninbttfnm til « Rirfe i 2#- 
nt*> i Äardjullcnb

H-<t må farötknKkrWH ktls>*a Denna fråga besvaras pi föl
jande skåmtftamma satt af den 
tyvärr for tidigt hädangångne 
franske humomtrn Max (XRell 
i en efterlämnad bok, »om i des- 
sa dagar utkommit hos Calmann- 
Lrvy i l*in«.

Skaffa dig < n hustru som ar 
mindre än duu Gift dig ej med en 
kvinna som ej kan skratta hjärt
ligt. Man lar kanna en människas 
karaktär af det sätt på hvilket 
hon * k rattar Tag ingen som 
skrattar tvunget. Gift dig med 
en kvinna sont förstår skämt, 
som vet att uppskatta humor och 
som ser allt från den goda sidan. 
Gift dig ej med någon som klan
drar allt och som gör sig lustig 
öfver sina väninnor, så snart de 
vända ryggen till; gift dig med 
en kvinna som alltid har ett godt 
ord till ursakt for folk. som man 
klandrar i deras frånvaro. Gift 
dig med en filosof.

Om du för din fästmö till tea
tern utan att ha beställt biljetter 
på förhand, så gift dig med hen
ne, ifall hon vid underrättelsen 
om att alla förnämligare platser
na äro upptagna, gladt sager: 
“Det gör ingenting, då gå vi upp 
på galleriet; hufvudsaken är att 
vi ha roligt!" Den flickan är en 
käck tös; man kommer lätt till
rätta med en hustru, som ar nöjd 
att sitta på en undanskymd plats 
tillsammans med sin man, om al
la förnäma platser äro upptagna.

Om du möter en tiggare, så 
gift dig ej med en kvinna, som.då 
du står i begrepp att gifva ho
nom en slant, säger: “Det är
kanske en bedragare, som går på 
krogen med slanten." Om du 
själf gör denna anmärkning och 
hon säger : “Nåja. om han .gör 
det den stackarn! Det är så kallt 
i dag. och ett glas gör honom 
godt!" — så gift dig med henne.

Försök att lista ut. huru hon 
beter sig tidigt på morgonen, då 
man plötsligt väcker henne ur 
hennes sköna sömn. Om han 
vaknar med ett leende, så gift 
dig med henne. Om hon däremot 
strax rynkar pannan och utbri
ster förargad: “Hvad vill det 
här säga?" så tag henne ej; hon 
är hvarken älskvärd eller glad
lynt. Det prof vet står aldrig med 
en kvinna, som har hvad man 
kallar godt sätt. En ung flicka, 
som sparar sina leenden för främ
mande och låter sitt dåliga hu
mör gå ut öfver sina närmaste, 
är ej skapad för det äktenskapli
ga lifvet. Så länge du blott är 
hennes "tillkommande^.skall hon 
behandla dig med mycken hän
syn. Du är ju ännu en främman
de! Men du kan vara säker, att 
så snart hon är din hustru, kom
mer hon att behandla dig som om 
du hörde till familjen.

När du gör visit hos en dam 
och hon låter dig vänta en half 
timma för att kunna presentera 
sig så fördelaktigt som möjligt, 
så gift dig ej med henne. Kom
mer hon däremot genast, alldeles 
som hon går och står. håret en
kelt och raskt uppsatt och i hem
madräkt, så är det en flicka “sans 
facon". en präktig flicka; gift dig 
med henne, i synnerhet om hon 
ej gör inånga och långa ursäk
ter, för att hon kommer som hon 
är. Om den unga flickans syskon 
ge henne smeknamn, så gift dig 
med henne, hon är en god kam
rat.

OCH BFGRVNDA 
ALLA

NTGTiGA FAKTAlik» fcisrt 
■åt dr» ifrån åmr b»«a 
toifcer fcftri**» »lida Lån*tsn. 
te** w* «rn. kval er* trångt*n

mm 1 Uisare gttmmar - 
Sdi* un. dig i» jag ilgrr 
till <Sru afc.il 1 t

ura ur bjartat ttigrr 
HW? «> I<mU. Itai* 4-b starke, 
fcrlliuMa armar bar atl bära, 
bei ? den eaga, Wlda k rinna n.

ånno atår bielse aftn!
Kraft svagt*! — aå ftrenta — 

tyngsta bfcrder lyfta, 
riga djsrfre »prångst 

Aft-r eorgsn» mAriui klyfta.
Hfclk-n et 1 dagar Ijoaa 
nir ds angå llrfcgp wjnnga. 
bilieri ot. nir stormar bniaa 
or ti ds rrtda blixtrar ljunga: 
Hållse et orb kåmpsn »trldse — 

sr fana wtår dst efcrtfret:
Äb llfwetr

#ri6få»!*'fre i »mc. 
r i N. .Vstflc boitffe 81ohe agicr 
Hmenfanernc nu jclr at otlW bprtc 
^riNaal. Zanfen ffal rtrrc a, tage MJIl 1tod,r* ,m 
3r#d ?ra Taitmorf. b;. «t>am «A ,
rm,,cn i »vhmgtou t Cftober vil 1
iorlange Ztlbii» om 5000 UunH 
HmjgervOPtbfaalrir*. 
bet tf.il bm amerifanife Hegjering 
megot gjmif nlbc mobtagr tilbub 
cm 3r#lfperaiwc fra Tamnarf

B==Stt Jufferjabrif i 
8 fljpllanb. Te banffe 
Buffertobnfcr bar etter at batx fart* 
taget forifiellige Unberi#fldjet crfltr- 
ret fig rnllige til at ortage #>arbanb- 
Imgerne mcb bet paagjaribenbe Ub- 
Mlg cm SnUrg af en Eufferfabrif 
i MjaOanb. Tet fornibnc Äoe- 
areal er forlamgft tegnet.

x In

sn krtnna-eo krln J
na hrare srfarrnhst, x
med krlnatejuktlomar 
•sdan många kr, år rida 
bekant.

Nt kan tala fritt om 
Er »jukdora Ull en kvin
na. men dersmot afskyr 
Sl att tala om um 
ma sak Inför sn 
man-dewatom för- j 
»tår en man ej— JBL 
helt enkelt emedan fm 
han år en man f#

Många kvinnor U 
lida 1 tystbet och 
känna wig Itilttre sUsr aäiurt-, omvei- 
laiitlc. fullt mvdvetiui oui att ds U»n1s 
hafva »k.vnd*Ain hjslv.msn en nnturh* 
Mygmimlu*t t>lgnr dem att undan ? 
ilrnga. nig alla frågitr och nioJUicen 
tiiHleraiiktiliur uf till ocb m«il Er hus
läkare I>et iir oniäiigt. l-tan t»engar 
eller kostnad kan NI konsultera en 
kvinna, hvan» kunskaper, vunna ge 
nom personlig erfarenhet, än» »torn 
Mrs. Pinkham'» standlga Inbjudan.

Cvcrbow-

k*

Än $ q l g- cg r i m r
nig&cbåprcrjter. i^algme- 
nigbeben i 2br. Äarraa paa Anen. 
ber nnlig ubffilte fig fra ttalgmenig- 
beben i Chenie. bar ubjet fig 2ogne- 
preft 3- 6. X?orcnjm i 9labum. 
2#n af ben befjenbte, i bi»ic Tage 
aib#be 2ogneprarit i Ä#rrc Vnn- 
belie, til fin ^rant 

Zogneprarfi Ib. 'Dal*let« i Ädrbaa. 
Ibn, ogter at f#ge Äfffeb ira fit @m- 
bebe for at obertage Stillingeu iom 
^nrft for ben i fin lib meget befjenb- 
te ^rimenigbeb poa iVor». ber nu i 
lamgere lib bar tnrret uben

T a n f f Ätr 1 f i I n f !• 
I a n b. Ter er i bi.de Tage i £j#- 
benbopn bannet et 2elftab meb en 
tfapital af 300,000 Rr. 2elf!abct 
nil unber ^irmanaonet wTanff 3R<rI- 
feef*port- fra Ifte Cftober efepor- 
terc Äcelf til Infflanb. SÄtrlfen ffal 
transportcre» i lanfbogne meb bob- 
helte i^agge. ^ Berlin er ber alle- 
rebe laoet ilerc at bieie Dogne, og 
enfeltc cr itu anfomnt* til ftjgben- 
batm.

Allt I denna Wef er glfvst.
• i‘t går Bi*Wr. om den faller.
• i it kan vinnas, oro den segrar. 
Mjelfre grafrsna hårda gallsr 
S|#r*ngaa o. b dsr öfver »vingar 
esigbefe-m» tro, den Ijoaa.
l»å en fjlrlt» b rita ringar 
»Ml dem då. som krafter funnit. 
e#»m evlrmat. Hakat, brunnit 
orb till »i*t eti na mm anal ut na 
orb af lyckan» »ol begjutna! —» 
Måtte )»,iijt »len lyaa öfver 
11 #*nne hem. ty in oo« båren 
wllfvemånkaa. må 
flnnae ungdom — tro på våren.

Det
bjertat

Kvlanor aom lida af någon wun belst 
kviiiiKwjnkd<nn invitera* utt tlllakrlf 
va Mr* Pinkham. l.ynn. Mae*. om 
råd. Alla bref *om anliåmla öppna», 
lii**** och bevara* uf kvinnor emlaat. 
En kvinna kan otvnngvt tala om »in* 
privata liewvärllgheter till en kvinna; 
derfiir råder mellan Mr*. Pinkham o< h 
kvinnorna I Amerika ett In^tilndigt 
förtroende aiui ahlrig varet brutet. 
Att döma af »len vklatrickta erfanm- 
het lum har. Hr det *annoiikt. att hon 
kan ..iirera ert fall. Ilon frågar ej 
efter något gengäld blott Kr goda vil
ja. och henne* råd hafva hjelpt tu*en- 
iteu. Hvarje kvinna, rik eller fattig, 
giir »uikerllgen oklokt I att ej draga 
nytta af detta liberala atilmd oiu lijelp.

Om Ni är »Juk d tveka ej att fä e» 
tiaska Lydia K. Pinkham’* Wgetablo 
Compound genast o»*h *krlf till Mr*. 
Pinkham. Lvnn. Ma**., efter *iir*klldt 
råd.

91 t e l e t t r i i f $ a tt t- 
pro c f t. $or cr i bcimc lib 
iHattcr oppe cm ett elcftriil tLmc iro 
beu projcftcrvPc "Saitbcr»- -lilborg- 
4*anc oper jKammrn, $inbum, ^iob- 
farsbro, tiellcrup til 2ilft"borfl Tet 
cr jNcttingcn, ot ben cngelffe xxvige
nier. fom hor mcb be oitbre elcftriife 
Vinier ol gjerc. ogiaa ffal anloegge 
bcimc. Ter fra?Pc» iffe noget Til- 
ffub tja Romunfnå 3ibe, men i bet 
hejeite en tRentegoronti.

PASSET A MOFALLSÄN
GEN.

2 o I o t e r p o o v e r n b 
n e o r e i b e. tft fltommonbo 
viigenierrvgimentet» ^embonefom- 
pogni, bettoofnbf of 'Fremierlejtnott! 
Sommerfelbt. 2 llnberoifirercr. 'J 
llnberforporoler og ro. 10 iRenige, 
fom forleben til iiiborg for ot onlrrg- 
ge Spor pno ben mte tPonc fro t0- 
borg til \?crtiiitg poo Strorfningen 
fro ^ntffclmtb til Monip. Pttelfen 
foretogei txrfcniligt tor Slanbffabct» 
Sfnlb, men bet antaget bog, at ben 
ftaor i fxorbittbelie meb ben itore 
lliangci poa ^Irbejbifraft, iOet man- 
ge ^ernbonearbejbere i bnmc lib 
bellere gaar paa Seitorbeibe. Ster- 
ftcporteu af Solbotcrne ffal booe 
.(hiorlcr i $t(vffehmb.

BrrattelM- af Gosta Oijer.

Drn gamle jagma-taren oeh 
han* jakt-all-kap. herrar fran pro- 
vin**ta>lm, hatle efter en lyekv- 
um oeh val använd ilag. «lagit 
*tg till ro vid ilen varmande 
M'<kelden ilaruppv i de värm
ländsks skogsbygderna.

Man hade uppnat såval mat- 
satk-skrinet som språklådan oeh 
vid en sjudande toddy och en dof
tande havanna ordnade och rekre- 
rade man sig nu for ofrigt på bä
sta satt.

Oktoberkvällen, stilla och frid
full. drog allt tatarc tillhopa sina 
långa skuggor öfver hult och mo 
och emellan huga furustammar, 
som dtxk lämnade ett vidsträckt 
perspektiv till hembghcisfulla 
huldregomslen längst in i skogs
djupet, nar tle då och då belyste* 
af det fanta-tiskt fladdrande 
skimret från den flammande el
den.

Det var

„ S t o n 1 e p Sf u » f e b o I ", 
trn of tionbclå bcbfte og meft befjenb- 
te .§ingitc, bett gamle ..Stanley 
Shmfebal', tilborenbe Sfonbcrborg 
^citenpleforcnlng. bor enbt fin k‘<be- 
bone. isorleticn moatte ben falbe for 
et oelrcttct Sfub i ^cfleflagtercns 
öloorb. .jSingiten por enbnii i enhper 
.§enfecnbc iriff og funb, men fjor- 
eningen oilbc bellerc labc fin gamle 
gobc Jtiingfl iaa en let og hurtig Tob 
enb labe ben Iibc fllberbommcns 
forboanlige ftpaler.

Nilr t»u mt*llvlii har varit framgång* 
rik o»-h åtcrntällt *A många kvinnor 
till hvlKMii. kan NI väl cj »äga. utan 
att for*»ika det. “jag tror cj att det 
kan hjclpa mig.”

ib p o b -y o r n f o i t c r i 
M i t b c ii b o r n. i>vob ber gaar 
mcb til 4<erti, og hPtlfcn Vettelie 
"ifjmenes Rerieopbolb altiao hor pa
ret fot mange Smooiolf, foritoaS 
bebft. noar mati tåler mcb be Surna- 
hanblenbe. o en Sibcgobe poo tVsr- 
rrbro. hvorfro omtrent et holvt $uil- 
brebc ypni hor va-ret bortrejfl, liar 
Sinoohonblernc givet folgenbe Cp- 
Ineninger: ‘flrobbonbleren liar iolgt 
for ö Mr. minbre pr. Tog. tlrte- 
frormmeren for I Mr.. Clhonblvmt 
bor folgt 1(M) giaffcr .Cmibiol minbre 
om ligen, enb hon plejer. og Sonen, 
ber hor en lille SttfferDorehonbel, 
hor iolgt for 10 .Mr. minbre ont 
ligen ni fiite iouc Sager 'Rullcfo- 
nen rg Vappcffomogcrcii finger og
iaa oner 'Mangel poo Sfgiiing i ,>e- 
rietiben.

^angefolonicn poa 
v? e b e n er brtibt op iro ..OKbhn- 
fet" til Morup ,"xlabe b. IS. flitguft 
for over .fierning ot broge til ..iBuf- 
bufet* poo Teibjerg $ebc Ucb Ring- 
fobitig, hpor Rangerne til en Cegmv 
belie nil fomme til ot grove en 'Mer- 
gclgrnv. (Sninben til MolonienS 
noget fenc Cpbrub fro „@ebbuict" er 
bele, ot ben brog libt fenere ub i 
gorooret enb fabvanlig, bels bet 
ttirrft forsgebe VtingpreäiiingSorbei- 
be, jom i 'flor bor lurret betnbeligt 
ftprrc enb tibligere, og enbelig hor 
gnngernc i Sommer for ieritc (Äong 
pluffct flcre Itifinbc Tunb 'Mos til 
3oologiff .^ove i Mjobenljaoii.

Snin til g i I a n b . §ib- 
til bor man iffe brevet Svineavl poo 
gsianb. 'Men nu begnnber Vlnhele- 
mejerieme at brebe jig beroppe, 
Vonbinaeiibciie ifol bave en ilnven- 
belie for beres .flxrrnemalf, og nu nil 
be faa til nt iorioge meb Svineavl. 
(?n islanbff Vanbboiorcning bor ta
get iig ai Sagen, og forleben offenb-

Han var stendöd. Men ögonen, 
hu, så hemskt! Den blicken, åh, 
den blicken! Den har toljt mig 
år efter år, tagit ifrån mig dagens 
som nattens ro, brännt sig in i 
själ och sinne som helvetets tä
rande eld!

Han satt därpå länge tyst och 
orörlig den gamle. Så reste han 
sig häftigt med fast <xh beslut- 
sam hållning.

— Hvart hän? sporde jag upp
skakad.

— Till prästen! svarade han 
kort och bestämdt.

— Det är för tidigt, invände

— Nu, bror jägmästarn, sade 
någon, ar den ratta stunden inne 
h r ett infriande af ditt löfte att 
for oss motivera anledningen till 
din plötsliga förstämning, då vi i 
morse stodo dar horte och invän
tade josse å passet å Mofallsan- 
gen. Det var en lång historia, sa' 
du, som du därför hälst ville spara 
till ett lämpligare tillfälle. Nu 
är det inne, och fram aliså, 
"munsjor” med din historia!

lågmastarens drag fingo med 
ens uttryck af sterotypt allvar.

— Ja, mina herrar, sade han ef
ter en stunds tystnad, hvad man 
lofvat skall man ju hålla och jag 
får väl däran då, ehuru uppriktigt 
sagdt, ämnet ifråga hör till de 
upplefvelser i mitt lif som jag 
hälst ser förvisade till fullständig 
glömska.

— Åh, berätta du! hördes ifrigt 
från flera håll.

Jagmastaren gjorde sig dock 
ingen brådska, stoppade med 
mycken omsorg sin pipa, lande 
den, ixh sedan han dragit några 
långa, pröfvande hloss gentog 
han:

— Ni erinrar er nog 1813 års 
krig med Norge. Det var en öm
klig parodi på krig, och många 
voro cj i detta de skott som lossa
des på fullt allvar, åtminstone 
inte här i Varmland. Ett af dem 
hlef tyvärr dock ödesdigert nog.

Jag tjenstgjorde då som fänrik 
vid värmlandingarne och hade till 
kalfaktor en ung. lefnadsfrisk 
iandt varnist med det for honom 
då så hedrande namnet Glad.

Hvilken grym ironi hlef det 
dock ej för hans senare lefnads- 
oden. 1 30 år, -edan jag lemnat 
regementet och inträdt i jageri- 
staten. hade jag honom som skog
vaktare, och under alla dessa år 
var och förblef han för mig en
oförklarlig gåta tills.......... nåja:
häst att gå i ordning med frågvr-

te» fro $ironbbireft»r »oimuSienå 
Svincovk-cenlcr poo jbajnipgoorb 
Pcb Mofbiiig 7 Svin, 2 Critcr og B 
Sacr. Te ffal gjare Svincfhrgten 
mongfolbig oppe pao Sagaaen. 9 r b e t Tanft-ilmtri- 

f a 11 c r'# Gt ubijggcligt 3uub blev 
forleben gjort af cn lirbeiber, jom 
fom gaacnbe over en 'Morf bagoeb 
Sampcvejen, ba bon faa en Manb 
ligge i Oira-sjet. -yhan gif mrrniere 
til og faa bo, ol bet iffe var en So- 
venbe, men en bob. ber aigav bvt 
nbnggeiigfte Sfue. 'Manben, ber var 
ret velfiarbt og iaa nb til at vare 
omfring veb 35 Har, var blobig poa 
Oalicil, og veb at ic norrmere til, iaa 
Hrbejbcren. at Ijon var braebt meb 
et bitft itnivinit, ber bavbc gicitiiem- 
ffaaret Strubcn og iabet en 'Menig- 
bc *Iob l#be ub over Mravelai 
og bot granne örore. Veb Sibcn af 
barn Iaa en blobig Sarbcrfnto: 'Saab- 
nel, bvormeb bet bra,be»be Snit var 
fart. Hrbcjbcfcn itebe nu til ‘Jiolitiet 
og afgav 'Mclbing om giinbci, bvor- 
efter Stebet na;c blev bcfigligct og 
Siiget fart bort. Scb en Unberiagel- 
ic viitc bet iig, at ber i Sominerne 
foriiben to Ofulb-bobbolt-llbre fonb- 
tes fontant 1600 Mr. <ivi» man — 
6vab meget fan tpbe paa 
ober for el fRoomorb, maa ^orbrpbe- 
ren altfan v<rre blevcn forilnrret, in- 
ben hane Cijer er blcven ubplnnbret 
for be mangt $cngr. Ter fonbtcé 
iffe i £ommerne tapirer, ber funbe 
give CpliK-ning om. bvem ben Hfba- 
be cr. 'Man er forelabig it^ii titbaje- 
Iig til ot onloge bom for en biem- 
venbl Tonif-Hmerifoner. Tolitift 
er i trnpl Hftmitet for ot ioo opfloret 
ben ubnggclige Sog, fom limrgtelig 
leber Tonfen ben pao et npt i?ampe 
vejémorb.

T * b e i 0 1 b . ftiebmn 
iené, fgl. Hgeiit ?j. »lum er 
Hor gommel.

firbofiorrn of ...Molbiiigvoitcn" 
Claf Mnbfen er afgooet veb Taben 
ni en ^iprelibellc i en 
Hor. åSobicn bovbc i Hor Ver ret 
'fllobcte 'Rebofiar.

Gt of (Volfctiiigete veltiente 
'ffnbe. Ctohannce genien, er afgooet 
veb Taben, 53 Hor gnimncl. 
oar iirrbrics vcl afboibt oi be mange 
Higebogeimnib og niibrc, iom bnube 
iPrug iot bane Tienitoilligheb.

Vobeolbcrmanb for ^reberifå- 
bnvne og $irt*fjolmcnce “obierivr 
Ghr. 'ffirrentg cr nigooet oeb Taben. 
ffirreiitg, ber vor iabt i ^reberife- 
bavn 1831, brllog iom Srivillig L 
Mrigcii 184!) om "Sorb i limjeifibet 
„Sfjolb“ og i 1861 jom Meicrvcleit- 
nam om #orb i ,>regatlen ..vbllanb" 
i Slaget oeb <>elgolanb. vx ra. 38 
Har bar ban bcflarbt Sliliingen iom 
Siobsolbermoiib.

Tiflrifte- og Stabetoge Sr. 
6acgb-(flulbbrrg ai Morear cr aiaaa- 
ct oeb Taben riter et fort Sngeleje. 
6an oar iabt i Dorbingborg ben 13be 
Hpril 1834, bcltog iom llnbrrlorge i 
flrigen 1864, blev I8<;5 Vanbfirurg 
paa Scrracrnc og fom 1872 ionr 
Stabs- og Tiitriftshme til Morsar, 
bvor han tilligr oar vriTibane- og 
Sngehustoge. $nn var i Hnciennitet 
SianbrtS arlöfte liilriftslaegc og fun
be ben Mbc Cftober b. H bave fe i ret 
fit 40-Hors vtibitonm fom Tiitnfld- 
loege.

5 H a 1 b oe f 8 a f f e r bar 
m gammel Manb i Ccnbjgsjel i ben 
fibfie lib inbrettet fig en 8olig. Ten 
er gravet inb i en ftor tipngboffe, fom 
banner bc tre Sibcr. mebens ben ijer- 
be er opiart of .^ebetaro. Inget el
ler kioitet befiaor af öranfpir mcb 
(4raeslaro ober. v beiine \-nile bor 
bele Ramiljeii, tre 'L'crioncr, ber nof 
i ^orpejen er vante til primitive ifor- 
bolb. vi 3ior jenbte oelbaoenbe 
Stogtninge i Hmerifa familjen %<cn- 
ge til at rejic berovet for, men be 
ipnteå ale tre, at ber er ffjonneii i 
Tanmorf, og jaa blev be.

Irirtlt af Spnet. Un- 
ber et beftigt Hvejf ilog ypiirt neb i 
Marbcben af Tons veb Molbing og 
bra*te öioarbejer Micls £>viib irg 
Seiter 9iebcl, ber fom fjerenbe paa 
Sanbevejen.

— Ten 21. Huguft ftog tipnet neb 
paa Melleejer 24iels Gbr. Ssrenfens 
Morf i (Hammelbn oeb Gsbjerg og 
brcrbte Ijeneitfarl $ilbcfm ÄaSmuS- 
icti fro (ifaorslrv veb ftreberici.i. 
Marlen var iammen meb en Ijenefle- 
pige og en Treng i isarb meb ot ba- 
itc. Te lo iibitnoevnte bebavcbeS of 
öufttrpffet og tigger inge enbnii

Gn ubelbig ,feriefo- 
1 0 n i. 8oo Sora ^aiitole bor ber 
i ben iibfte lib Darret en fjeriefolom 
unber kicbelfe af 4 Sarrere. ^orte- 
ben jlogtcbc imibiertib 7 Irenge 
bort fro §aiffolen og ipabjerrbe ab 
Vanbepejen til Mjabenbavn. Tren- 
geue er blebne iorberte om (Rrunben 
til beres Riuflt. og be erflirrer, at 
en af Siaereme, C. Ghriitenien, fiap- 
be giennemprnglet bem mcb en Slot, 
forbi bc bavbe fjabt Mrrer i Stebci 
ior Sreofort for nogle 8enge, be 
bavbe trnnbet veb en Urarmiejfnbning 
meb ShiftbaSfc. Gn af Trcngenc 
irrmviite pao fin Hrm en ftor bfob- 
unberlaben ftnube. fom ban paaftob 
itammebe fra be 8mgl, 8$rrr Gbti- 
ftenfen bavbe givet bam.

Gn fenere llnberfagelie bor »ift, at 
be fite Trenge Dar MolonienS ffabebe 

I Saar iom ingenSejligbeb forfamle til 
ot begoo be otrrfte Sfornitreger. Mia 
bopbe be ganffe vift foaet, men i en 
meget miib Äorm. faalebcS at be i 
Sirfefigbeben oar bleoet tangt bebre 
bebanblebe. enb be fortjmte.
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— För tidigt? hans röst hade en 
bitter skarpa, 30 år för en bekän
nelse, är det för tidigt?

< >ch innan jag hann häjda ho
nom var han försvunnen i natt
mörkret.

Men till prästen kom han al
drig. Bå dagen funno några ko
lare hans lik. och på samma plats 
där han den där olyckliga natten 
lossat sitt mördande skott.

Han hade dött af hjärtslag — 
sade doktorn.

Och nu förstån ni nog, mina 
herrar, hvarför jag så ogärna och 
ej utan en viss heklämning under 
en jakt väljer passet å Mofallsän
gen.

of 31

Gift dig med en flicka, som rul
lar sin fars cigaretter, stoppar 
hans pipa. intresserar sig för ord
ningen i hans arbetsrum eller 
hvad det kan vara, han tycker 
om, en flicka som sätter sig i 
hans knä, vrider hans mustasc
her, drager honom i örsnibbarne 
och öfverhöljer honom med 
-meknamn som äro lika familjä
ra som barnsliga. Den unga flic
kan flirtar med sin pappa, som 
ej låter honom gå ut utan att no
ga mönstra, att han är prydlig, 
att halsduken är väl knuten, att 
rockärmen ej når nedom paletå- 
ärmen. att rockkragen ej är dam
mig, och som sedan hon ändtli- 
gen är tillfreds med “kära fars” 
yttre människa kysser honom om 
och om igen till farväl, den flic-. 
kan, säger jag, blir en förträfflig1 
hustru. Lycklig den far. 'som1 
har en sådan dotter.. lycklig den 
man, som får henne till fru!”

Et faderligt räd. — Du skall 
lära dig att lyda i tid, Axel I När 
du en gång i tiden blir gift, faller 
det dig svårare, sa’ fadern till so
nen.

flaot

bredvid.

“Brändt barn skyr elden” — så
sager ett gammalt ordspråk. Det
ta är nog sannt, men det hjelper 
ej mot smärtorna af den bränn
skada, som redan finnes. Ett me
del, som säkert hjelper, och hjel
per ögonblickligt, det är ett 
slag med Dr. P. Håkanssons Sa
lubrin. Använd det outspädt, 
huden är hel, men för öppna 
brännsår bör Salubrin utspädas 
med vatten,enl. bruksanvisningen 
som åtföljer flaskan. Salubrin är 
en välsignelse att hafva till hands 
i hemmet vid mångfaldiga tillfal
len både för bara och fullvuxna, 
till lindrande af värk och vånda 
och till förebyggande af svärare 
lidanden. Vi känna framstående

om

om

na.
Den fordom så öppenhjärtlige 

och lefnadslustige Glad hade med 
en enda gång liksom hytt om 
nytt skinn, och plötsligen krupit 
in i en fullständigt oåtkomlig, dy
ster och sluten inbundenhet, som 
jag med alla mina bemödanden 
dock aldrig förmådde söndra eller 
skingra Fåordig och otillgäng
lig hade han blifvit 
^MSE- sade inte ett enda ord mer 
än hvad han nätt och jämt behöf
de, men skötte likvisst sin tjänst 
oklanderligt. Som en enstöring 
höll han sig mest i skogen, syssla
de därhemma alldeles ensam med 
alla sina husliga bestyr, och kom 
■Idrig ner till kyrkbyn eller odlad

roaoLtnxs la Dina.
VI yifra ett hendre dollars I belöalng (Br 
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CANADA. ONSDAGEN DEN 13 SEPTEMBER 1905.

The Salubrin Laboratory l»-Zj Calhoue St.,
1 Clnclnoatl, Ohio •

en fllUI af FM. Dr. P. Målta 
aånder Salubrin fraktfritt med aipreea, di Mqtld medföljer order f6r 
mlnat tri flaakor. Pris per laaka («X og.): Selubrtn A (vanllgti, 50 cent 
Salubrin B (tonlett Btilnbrin), V> cent Inandningeapparat 40 cent.

DR. JOSUA LINDAHL, Mgr

berömda fabrik 1 Ealöf, Hrrr.gr
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